[image: Frigjøringen]

Imogen Kealey

Frigjøringen



[image: Cappelen Damm]


DEL I

MARSEILLE, JANUAR 1943


Kapittel 1

Dette var en dårlig idé. En veldig dårlig idé. Faen.

Nancy lukket øynene et øyeblikk, krøkte seg ned bak restene av en sønderbombet vegg og trakk pusten dypt. Stanken av brennende bygninger fikk strupen til å snøre seg, røyken sved i øynene, og den sammenkrøkte stillingen hun satt i, i det trange gjemmestedet, var så ubehagelig at hun begynte å få krampe i musklene. Hun hørte stemmene fra en tysk patrulje som nærmet seg, hørte dem tydelig nå.

«Auf der linken Seite.» På venstre side.

Veggen hun satt gjemt bak, hadde vært en del av et hus, et hjem, dagen før. Et av tusenvis av smale hus her i denne delen av Marseille, der byens minst respektable innbyggere til alle tider hadde kranglet og sloss, prutet, kjøpslått og svindlet.

Hun satt gjemt i restene av et lite, skittent rom, iført sin nest beste kåpe og sitt tredje beste par høyhælte sko. De jævla skoene var altfor trange. Den klare, skyfrie vinterhimmelen var synlig mellom restene av husets overetasje, men rommet hun befant seg i, hadde bare én dør. Hun hadde begått en idiotisk tabbe da hun smatt inn her for å unngå den tyske patruljen. De var i ferd med å brøyte seg vei gjennom ruinene mens kollegaene deres fortsatte jobben med å legge ut eksplosiver høyere oppe i åssiden og å jage ut de tidligere beboerne i den gamle bydelen fra gjemmestedene deres. De gikk fra hus til hus. Og huset hun befant seg i, var det neste. Oppe fra åssiden lød dumpe drønn og lyden av murverk som raste sammen, pluss spredt knatring av skuddild.

«De har funnet flere rotter, gutter,» sa en eldre stemme, sannsynligvis patruljens ledende offiser.

«Men jeg vil ha en mus,» svarte en av soldatene hans, og alle lo.

De fleste av Nancys velstående venner ville ikke engang drømt om å begi seg inn i denne delen av byen, ikke før krigen heller. Det var altfor farlig. Altfor eiendommelig og selsomt. Men den dagen da Nancy kom til Marseille for første gang, fem år tidligere, hadde hun straks funnet veien inn i de bratte, smale gatene i gamlebyen, og hadde umiddelbart falt for både den og synderne, drukkenboltene og gamblerne hun hadde funnet der. Hun elsket alle de sinte, hissige fargene og alle kontrastene, og hadde stupt rett inn i alt sammen. Det skyldtes naturligvis hennes talent for å havne på steder hun aller helst burde holdt seg langt unna, men det samme talentet gjorde det mulig for henne å livnære seg som journalist i Frankrike. Hun var australier og visste at hun derfor kunne tillate seg og slippe unna med ting de fleste franske kvinner ikke ville drømt om å gjøre engang. I årene som var gått siden, hadde hun beveget seg gjennom de svingete gatene og smugene uten frykt. Hun hadde delt sigaretter med gateguttene, hun hadde utvekslet bannord og saftige gloser med bossene deres. Til og med etter at hun forlovet seg med en av byens rikeste industriherrer, hadde hun fortsatt å bevege seg der hun ville. Og det hadde fungert greit. Da krigen brøt ut, og det begynte å bli mangel på forskjellige ting, til og med i områdene som Vichy-regimet omfattet, hadde Nancy allerede vært god venn med størstedelen av byens svartebørshandlere.

«Det er tomt her, kaptein!»

«Ok, gutter, videre til neste.»

Så hadde nazistene inntatt byen med sin styggedom og sin tilfeldige vold, og illusjonen om at deler av Frankrike hadde unngått okkupasjon, brast. Og tyskerne hadde funnet ut av eneste måte å håndtere provokatørene, smuglerne og tyvene i gamlebyen, var å brenne ned hjemmene deres og skyte alle som ikke klarte å komme seg unna.

Hun krøkte seg sammen bak veggen, mens patruljen kom nærmere og nærmere, og måtte motvillig innrømme for seg selv at det å begi seg hit i dag, på et siste oppdrag, mens SS-troppene lette gjennom ruinene etter overlevende og rømlinger, hadde vært en særdeles dårlig idé. Og å gå hit når den ene de tyske sadistene egentlig var på jakt etter og interessert i å finne, var motstandsbevegelsens kurer og menneskesmugler, kjent som Den hvite musen, og du selv var miss Nancy Wake, tidligere journalist og bortskjemt prinsesse fra Marseilles øvre sosiale sjikt, når du selv faktisk var Den hvite musen, da var ikke ideen bare særdeles dårlig, den var historiens desidert dårligste idé.

Men hun hadde ikke hatt noe valg. Alle oppdragene hun påtok seg, var viktige. Men det hun var ute på akkurat nå, var av avgjørende betydning, og det måtte utføres i dag, selv mens tyskerne var i ferd med å rive i filler verden rundt henne. Hun hadde gått ut fra den luksuriøse villaen der hun bodde sammen med Henri, hadde sneket seg forbi patruljene, funnet kontakten sin, overtalt og truet den sleipe, slu jævelen til å holde sin del av avtalen, og fått det som hun ville. Pakken lå trygt plassert under armen hennes, innpakket i nazivennlig pisspreik fra Vichy-pressen. Den hadde kostet henne tusen franc og var verdt hver eneste centime – hvis hun klarte å komme seg tilbake i live.

Hun måtte komme seg ut fra området. Nå. Hun kom aldri i livet til å rekke den neste avtalen sin i tide hvis hun ble oppdaget og forhørt, ikke engang om de lot seg lure av «Hva, meg, offiser? Å, jeg valgte bare feil vei tilbake fra spa-et. Så stilig du er i uniformen din. Din mor er sikkert veldig stolt av deg.» Hun hadde blunket og flørtet seg gjennom utallige sjekkpunkter de siste to årene, det skulle gudene vite, med rødmalte lepper, og med hemmelige meldinger og radiodeler til motstandsbevegelsen sydd inn i fôret i håndvesken, eller stramt festet til innsiden av det ene låret. Men hun var bare nødt til å rekke avtalen i tide.

To menn fra patruljen var allerede inne i gangen. Faen. Kunne hun bare få dem ut på gaten igjen, ville hun få sjansen til å smette ut gjennom den bakre delen av bygningen. Enten det, eller så ble hun nødt til å skyte seg ut

Hun fisket revolveren opp av håndvesken og fuktet leppene. Det var ikke tid til å tenke. Hun måtte handle, nå. Hun løftet hodet, kikket forsiktig over kanten på den knuste vindusrammen, og kastet et fort blikk ut mot gaten, først til høyre og så til venstre. Huset på motsatt side av gaten, i retning øst, hadde fremdeles deler av andre etasje intakt. Noen hadde vært gjerrig med eksplosivene. Hun så et bord med en vase plassert midt på, i et rom uten tak og vegger. Den enslige rosen beveget seg svakt i luftdraget fra ilden. Utmerket.

Hun åpnet revolversylinderen og tømte kulene ned i hånden og slengte dem ut i den smale gaten. En av soldatene oppfattet bevegelsen og snudde seg med en rynke mellom brynene. Nancy presset seg inn mot veggen igjen og holdt pusten. En. To. Så lød et plutselig smell, idet flammene nådde den første kulen, og deretter et nytt.

«Besvar skuddild!»

De to soldatene i gangen sprang ut i gaten igjen og begynte å skyte inn i den brennende bygningen. Nancy kjente lukten av korditt fra klærne deres, idet hun smatt ut av rommet og sprang mot den bakre delen av huset. Patruljen skjøt fremdeles mot spøkelser. Hun skjøv opp bakdøren, sprang ut på den smale gårdsplassen, som var full av vrakrester, og inn i labyrinten av smug og bakgater uten navn, løp for harde livet, til hun kom ut i den relativt rolige Rue de Bon Pasteur. Tom. Hun sprang rake veien nedover gaten, med et seiershyl, med pakken under armen, og med den ene hanskekledde hånden presset mot den elegante stråhatten, for å holde den på plass, prøvde hardt å la være å le, idet hun skrensende skled inn på plassen, som en vilter unge på sykkel.

Rett inn i en ny patrulje. Eller nesten. De sto med ryggen vendt mot henne. Hun kastet seg med ryggen inn mot nærmeste vegg og flyttet seg langsomt og lydløst oppover gaten igjen. En katt satt i et vindu i et hus tvers over gaten, så på henne og blunket.

Nancy så opp på dyret og løftet en finger til leppene, håpet at den ikke merket at hun var mer hunde- enn kattemenneske. En halv meter mot øst så hun skyggen av en åpning i den tomme gaten. Et smug, så smalt at det bare så vidt var mulig å ta seg gjennom det. Og sannsynligvis fylt av gudene måtte vite hva slags avfall og søppel.

Hun flyttet seg raskt bort til åpningen og smatt sidelengs inn i den, prøvde å unngå at kåpen kom borti husveggene, som virket mistenkelig fettete. Det samme gjorde brosteinen under skoene hennes. Herregud, for en stank. Ikke engang avløpsrennene på fiskemarkedet, midt på sommeren, stinket så ille som dette. Hun pustet gjennom munnen. Pulsen tordnet i ørene, så voldsomt at alle andre lyder ble stengt ute. Hun håpet at tjenestepiken hjemme ville klare å redde skoene, selv om de klemte. Hun hørte stemmene fra patruljen igjen. De hadde fått tak i en eller annen stakkars jævel, og hun hørte at de ropte og skrek til ham, hørte ham svare, med lav, tydelig redd stemme.

«Ikke vis dem at du er redd,» hvisket hun sammenbitt. «Det trigger bare ondskapen deres.»

«Ned på kne!»

Ikke bra. Nancy kastet et blikk opp mot den smale stripen blå himmel mellom hustakene og ba taust. Ikke at hun trodde på Gud, men kanskje franskmannen gjorde det, eller kanskje den bevæpnede tyskeren som truet ham. Hvor mange mennesker satt gjemt i husene rundt dem akkurat da og lyttet til det som skjedde, men var for redde til å røre seg? Kanskje de ba, de også. Kanskje bønnene hjalp. Eller kanskje ikke.

Hun hørte et klikk fra en rifle som ble gjort klar til avfyring, og så lød et rop, og deretter hørte hun lyden av løpende skritt som kom oppover gaten, mot gjemmestedet hennes. Idioten prøvde å komme seg unna. Smellet fra skuddet kastet ekko mellom de høye veggene. Hun hørte det gutturale gispet, like ved, idet kulen traff, kastet et blikk mot siden, og så ham falle, med armene strakt ut foran seg, parallelt med gjemmestedet hennes, midt i den bratte, brosteinslagte gaten. Ansiktet hans var vendt mot henne. Herregud, han var bare en unge. Toppen atten. Hun stirret på ham, og det virket som om han så henne. Han hadde olivenfarget hud, huden til en gutt født under Marseille-solen, mørke brune øyne, høye kinnben. Han var kledd i den krageløse linskjorten som alle arbeidskarer i området brukte, tynnslitt etter utallige vask, men holdt kritthvit av en hengiven, oppofrende mor. Herregud, moren hans. Hvor var hun? Blodet tøt ut under brystet hans og rant nedover gaten, mellom de høye, bueformede steinene. Leppene hans beveget seg, som om han prøvde å hviske noe til henne. Så forsvant ansiktet hans bak støvlene til en tysk soldat. Han rettet blikket mot plassen nedenfor og ropte noe Nancy ikke oppfattet. Fikk et kort svar.

Han dro riflen sin ned fra skulderen, trakk bolten tilbake og løftet våpenet. Så tok han et halvt skritt tilbake, og Nancy så den unge guttens ansikt igjen. Verden besto plutselig bare av den lille biten med brosteinslagt gate, den gulmalte gipsveggen på motsatt side, glitrende i solskinnet, og den døende guttens lepper, som beveget seg lydløst. Pang! Blod og hjernemasse sprutet utover gaten. Guttens kropp rykket til, og ble så liggende urørlig. Lyset i øynene hans sluknet brått og totalt.

Nancy kjente et voldsomt sinne rase gjennom kroppen. Disse lovløse, morderiske svina. Hun stakk hånden ned i håndvesken og grep om revolveren, men husket brått at den var tom.

«Å, faen!» sa soldaten lavt mens han prøvde å tørke en blodflekk av uniformskjorten sin. Han hadde stått altfor nær. Vel, han ville nok huske det til neste gang. Han så opp mot vinduet der katten hadde sittet, og så kastet han et blikk til høyre og deretter et til venstre. Nancy hadde ikke noe sted å gjøre av seg. Et øyeblikk til nå, han ville få øye på henne, og det var ingenting hun kunne gjøre, og klarte hun ikke å ta livet av ham, ble hun nødt til å snakke seg ut av situasjonen. Hun begynte straks å tenke ut det hun skulle si. Skulle hun spille vettskremt, ung kvinne? Eller rasende fransk husmor, i stand til å skremme til og med SS med snakk om sin rike ektemann og sine høytstående venner? Angrep var ofte det beste forsvar. Og bare det å få skrike og brøle til ham ville bli en sann svir, selv om det endte med at han skjøt henne.

Et nytt rop lød nede fra plassen. Soldaten snudde seg og gikk nedover igjen, med riflen slengt over skulderen, og Den hvite musen ble stående igjen på gjemmestedet sitt, dirrende av sinne.

Hun ble nødt til å vente, så hun talte til femti og så på den døde mannens ansikt. En. Hitler som talte i Berlin. Nancy hadde stått sammen med en liten flokk journalister. Hun hadde ikke forstått ordene han sa, men hadde tydelig merket den intense, skremmende entusiasmen i mengden som hørte på ham. Hun hadde sett på vennene sine, alle sammen utenrikskorrespondenter som henne, stasjonert i Paris, akkurat som henne, alle sammen var i Berlin denne dagen for å se med egne øyne hva den rare, lille mannen holdt på med. De andre var alle sammen menn, alle sammen eldre og mer erfarne enn henne, men alle sammen hadde sett like skremte og utilpasse ut som hun selv hadde følt seg. To. Wien, bøller i Sturmabteilungs brune skjorter, i gang med å knuse vinduer i jødiske forretninger og slepe butikkeierne ut i gaten etter håret og piske dem foran øynene på naboene deres, naboer som snudde seg vekk, naboer som lo og applauderte. Tre. Polen invadert, krigserklæringer og måneder med venting. Fire. Flyktninger presset sammen i ambulansen hennes mens Frankrike falt. Fem. Tyske soldater som plaffet løs med maskingeværene sine mot rekker med flyktende kvinner og barn. Seks. Henri som kom tilbake fra den korte perioden sin ved fronten – forbannet og ydmyket over Frankrikes raske overgivelse. Sju. Dagen da Paris falt.

Bildene dukket opp i kronologisk rekkefølge. Nancy knyttet hendene. Den dagen i Wien hadde hun forbannet seg på at hvis hun noensinne fikk sjansen til å ramme nazistene, skulle hun gripe den uten å nøle, og alt hun hadde opplevd og vært gjennom siden, hadde bare styrket den beslutningen. Hun fikk styrke og energi av hatet mot dem. Hun frydet seg over hver eneste lille seier. Hun var overbevist om at Hitler var en gal mann, og at han kom til å gå på trynet i forsøket på å nedkjempe det store Russland. Hun ville gjøre alt som sto i hennes makt for å bidra til at hans onde, hatefulle regime ramlet sammen. Hun visste godt at hun burde være redd, holde seg i ro, unngå problemer og vente til Hitler og de grusomme tilhengerne hans var nedkjempet, men var for sint til å være redd, og hun var ikke typen til å sitte stille og ikke foreta seg noe.

Femti. Denne mannen. Denne unge gutten som var blitt et offer for okkupasjonen og ødeleggelsen av gamlebyen i Marseille og brutalt myrdet av en tysk soldats rifle. Lyset som hadde sluknet i øynene hans. Hun tok et skritt tilbake, ut i gaten igjen, og gikk nedover mot markedsplassen uten å se på den døde. Hun kom aldri til å glemme ham. Hun hentet sykkelen som sto låst til rekkverket ved fontenen, la pakken i sykkelkurven og trillet sykkelen ut av området.

Da hun kom ned til sjøen, lå Middelhavet der og glitret og skinte som en juvel under den kalde vinterhimmelen. Hun tok av seg den ene hansken, bøyde seg frem, strøk en perfekt manikyrert negl langs kanten av avisinnpakningen, og skar den opp, lett og elegant som med en kniv. Pakken inneholdt en flaske med Krug 1928, champagnen og årgangen Henri hadde bestilt den kvelden i Cannes, da de møttes for første gang. Hun snudde pakken, slik at det ikke syntes at den var åpnet, og satte seg på sykkelen og syklet mot den velstående delen av byen, der hun hadde bodd sammen med Henri siden krigen brøt ut. Sjokket over å se den døende mannen var begynt å gå over. Hun løftet ansiktet mot solen og lot den lette brisen kjøle ned huden. Faen ta tyskerne. Hun var Den hvite musen, og tyskerne hadde allerede satt en pris på hundre tusen franc på hodet hennes, så det var tydelig at hun gjorde i hvert fall noe riktig. Hundre svartebørsflasker med førsteklasses champagne. Hun skulle skåle på det, men nå skulle hun først hjem og kle seg til bryllupet sitt.


Kapittel 2

Henri Fiocca sto og så ut vinduet i omkledningsrommet sitt da Nancy kom gående opp stien. Han kjente et støt av glede og lettelse i brystet, og samtidig en annen, velkjent følelse, en blanding av frykt og sinne. Til og med på bryllupsdagen sin måtte hun legge ut på et eller annet oppdrag. Levering av brev for motstandsbevegelsen, antagelig, levering av falske dokumenter for en eller annen flyktning som var desperat etter å komme seg ut av Frankrike, eller levering av radiodeler til motstandscellene i Marseille, Cannes eller Toulouse. Nancy risikerte livet så å si daglig, ved å levere penger og beskjeder til en eller annen obskur venn av en venn. Han hatet det. Motstandsbevegelsens nettverk var improvisert, tilfeldig og flyktig organisert, og tvang henne til å stole på fremmede, og nå om dagen kunne man jo knapt stole på sin egen familie engang. Henri var patriot – han hatet tyskerne, minst like intenst som Nancy gjorde, så han delte rikdommen sin og alt han hadde med alle og enhver som kunne stikke kjepper i hjulene for eller skade fienden. Men han ønsket uansett, av hele sitt hjerte, at han slapp å dele sin tilkommende ektefelle med dem. Nancy virket som om hun var totalt fryktløs, men Henri visste hva frykt var. Hans kjærlighet til henne hadde lært ham det.

Hun forsvant inn i huset gjennom døren nede i første etasje, og han la en hånd mot vindusruten og hvisket navnet hennes. Hun hadde sust inn i livet hans som en meteor, og spredt lys og magi og kaos i kjølvannet sitt, i omtrent like store doser. Han hadde falt pladask og ettertrykkelig for henne, den kvelden de møttes for første gang. Det hadde vært som å tråkke rett utfor kanten av en klippe og ned i havets sjokkerende favn, men han hadde vært usikker på hva hun ønsket seg av ham. Han var mye eldre enn henne, og livet hans var nokså kjedelig sammenlignet med hennes, tross all rikdommen og luksusen han fråtset i. Etter et år hadde han oppdaget at hun ikke hadde den ringeste interesse av pengene hans. Å, hun likte alltids å bruke dem, på samme måte som hun likte all moro og fornøyelse hun kunne finne, men hun gjorde det med et barns glede. Han fikk litt etter litt høre om den miserable barndommen hennes, og om flukten hennes fra Australia til USA, og derfra til London, da hun var seksten. Desperasjonen etter å legge et hav, en halv verden, mellom seg selv og den ulykkelige oppveksten hadde gitt henne en dyrisk appetitt på fornøyelser, og en voldsom trang til selvstendighet. Etter enda et år hadde han oppdaget at til og med Nancy trengte noen å støtte seg til fra tid til annen, og hun hadde valgt ham.

Hun hadde valgt ham.

Brystet svulmet av stolthet.

Fra i kveld av kunne han kalle henne sin kone. Han visste godt at hun ikke kom til å slutte med å ødsle bort pengene hans eller slutte å hjelpe motstandsbevegelsen bare fordi hun giftet seg med ham – det hadde han ingen illusjoner om – men i dag og i kveld ville han i det minste vite hvor hun var, vite at hun var hans.

«Kanskje jeg bør snakke med Nancy,» sa en skarp, nasal stemme bak ham. «Hvis hun ikke kan stille opp tidsnok til frisøren på bryllupsdagen sin engang, har hun kanskje ikke lyst til å gifte seg.»

Henri kastet et blikk over skulderen. Søsteren satt vaglet på kanten av sengen hans, og minnet om en aldrende trane. Hun hadde vært en pen pike da hun var ung, selv med det lange ansiktet og de smale leppene, men med årene hadde hun utviklet seg til en sur, gretten kvinne, til og med med all rikdommen sin, og det hadde gjort henne stygg. Hun hadde insistert på å følge ham ovenpå da han sa at han skulle opp og kle seg om til bryllupet, desperat etter å gjøre et siste forsøk på å få ham til å avlyse bryllupet.

«Du må gjerne prøve, om du vil, Gabrielle. Men hun kommer bare til å be deg gå og la henne være i fred. Og husk: Hun er ikke hemmet eller bundet av søskenkjærlighet. Jeg lar kanskje være å jage deg på dør, men hun kommer til å gjøre det.»

Gabrielle ignorerte det dårlig skjulte hintet. Hun fortsatte, med den samme skarpe stemmen, høy og hvinende som den irriterende summingen av en moskito: «En ting kan i hvert fall sies om henne. Hun kan banne og sverge som en full sjømann. Hvor i alle dager har hun lært sånt språk, Henri? Det er direkte motbydelig.»

Henri smilte. Å høre Nancy lekse opp eder og bannord på fransk, var en av hans største gleder.

«Hun er et naturlig språktalent, Gabrielle.»

«Vrøvl! Ingen medgift! Hun nekter å bli katolikk! Tror hun på Gud i det hele tatt?»

«Sannsynligvis ikke.»

Hviningen ble enda mer gjennomtrengende. «Hvordan kan du gjøre dette, Henri? Hvordan kan du forpeste familien vår med denne motbydelige, umoralske australske horen?»

Nå gikk hun for langt. Det var grenser til og med for hans broderlige kjærlighet. Han grep henne i skuldrene, løftet henne opp av sengen og dyttet henne resolutt mot døren.

«Prøv å snakke om min kone på den måten en eneste gang til, Gabrielle, og du får aldri mer sette din fot i mitt hus. Jeg skulle gjerne byttet alle pengene mine, bedriftene mine og min kjære familie for bare en time med Nancy, på den mest lurvete bar på Montmartre. Uten å nøle et øyeblikk. Kom deg ut.»

Gabrielle skjønte at hun hadde gått for langt. Hun la an en bønnfallende tone. «Jeg tenker bare på deg, Henri.» Lenger kom hun ikke, før hun fikk døren slengt i ansiktet.

Gudskjelov og takk at hun ikke vet om Nancys arbeid for motstandsbevegelsen, tenkte Henri. Hadde søsteren visst om det, ville hun gått til Gestapo på minuttet. Hatet hun følte for Nancy, og ren grådighet, ville fått henne til å angi brorens tilkommende uten å nøle.

Han gikk tilbake til speilet og glattet over håret med hendene. Vennene hadde sagt til ham at han så yngre ut for tiden enn han hadde gjort før krigen kom. Han kunne svart at det var de som var begynt å eldes raskere enn før, men ville ikke fornærme dem. De var lojale og trofaste mot sine egne ektefeller, og han hadde latt være å påpeke at Nancy, en ung tenåringsjente som hadde rømt fra den andre enden av verden, hadde gitt ham nytt livsmot og håp, mens de var knekket og knust av Frankrikes nederlag, de britiske soldatenes flukt fra Dunkirk, og den grufulle bombingen av den franske flåten ved Mers-el-Kébir, utenfor kysten av Fransk Algerie, et angrep beordret av ingen ringere enn Churchill selv. Over tusen franskmenn hadde blitt drept av britiske bomber. Det hadde rystet landsmennene hans langt inn i sjelen, og så mange av dem hadde trukket seg tilbake og stengt seg inne i hjemmene sine at tyskerne nå trodde at de eide hele landet. Men det gjorde de ikke. Frankrike kom til å reise seg igjen til slutt. Nancy hadde fått ham til å tro det. Hvordan ville livet vært uten henne? Han grøsset. Et grått helvete.

Og i tillegg virket det som om hun var blitt bestevenn med hver eneste svartebørshandler langs hele Rivieraen. Bordet deres bugnet til stadighet av ferskt kjøtt, og de delte med venner som verken hadde kontakter eller penger. Det slo Henri at han knapt hadde spist et eneste måltid sammen med bare Nancy, i hjemmet deres, på minst et år.

Det banket på.

«Hva er det?» sa han bryskt. Han regnet med at søsteren hadde samlet mot til et siste angrep.

Nancy smøg seg inn døren som en katt. Det var knapt gått ti minutter siden hun kom inn i huset, men hun var allerede ferdig kledd og pyntet. Håret var satt opp i en elegant topp, noen krøller hang løst og rammet inn det hjerteformede ansiktet, leppene var malt kirsebærrøde og sto i skarp kontrast til den hvitpudrede huden i ansiktet, og den blå kjolen hun hadde på seg, satt perfekt og fremhevet de veldreide brystene og hoftene.

«Er det sånn du har tenkt å ta imot meg fra nå av, når jeg banker på døren din, Henri?»

Han gikk mot henne med glimt i øyet, men hun løftet en avvergende hånd.

«Ikke rot meg til, ditt monster! Jeg kom bare for å si at jeg er klar til å bli gjort til en ærbar kvinne. Hvis ikke Gabrielle har klart å få deg til å ombestemme deg, da.» Hun blunket ertelystent. «Hun sto nettopp nede i inngangshallen og snufset i lommetørkleet sitt, så jeg regner med at hun mislyktes i forsøket.»

Han la hendene på hoftene hennes og kjente den blå silken i kjolen hennes bevege seg mot huden under.

«Hvordan kunne du gå ut i dag, Nancy? Midt i helvetet der ute. På bryllupsdagen vår.»

Hun la en hånd mot kinnet hans. «Jeg beklager, men ikke vær sur på meg, Bamsen min. Det var viktig. For meg, i hvert fall. Jeg er hjemme nå.»

«Har du sett de nye plakatene, som utlover en dusør på hundre tusen franc for Den hvite musen? Stuntet ditt, der du fikk alle disse fangene ut fra Puget, har tydeligvis ikke gått ubemerket hen.»

«Det var verdt det.» Hun flyttet vennlig, men bestemt, hendene hans vekk fra hoftene sine, for å hindre dem i å skade den fine – og ekstremt dyre – silken i kjolen. «De mennene kan utrette noe nå. Men den engelske flygeren var et rasshøl. Han klaget over maten og hvor dårlig plass det var i det trygge huset, og ignorerte fullstendig at vi alle sammen risikerte å bli henrettet for å redde den ynkelige ræva hans.»

Henri tok et skritt tilbake. Gabrielle snakket alltid om de andre kvinnene han kunne valgt å gifte seg med, vakre, elegante, lydige franske kvinner. De ville oppført seg korrekt, holdt seg hjemme og ikke gjort seg bemerket på noen måte. Men alle andre kvinner i verden bleknet sammenlignet med Nancy. Lidenskapen hennes, det brutale språket og de saftige uttrykkene hennes. Det at hun nektet å la seg kue. Hun trosset verden med knyttede never, som en mesterbokser. De to bildene kolliderte i hodet hans, bildet av en diger bokser med forslått ansikt og bildet av den vakre kvinnen som sto foran ham, i blå silkekjole og med rødmalte lepper. Han måtte le, og hun så spørrende på ham.

«Den hvite musen er et veldig dårlig navn på deg, Nancy. Du er en løvinne. Nå, skal vi gå og gifte oss?»

Han dro på seg smokingjakken, og hun stilte seg foran ham og rettet på slipset hans. Han kjente et snev av Chanel fra den varme huden hennes.

«Ja, monsieur Fiocca. Det skal vi.»

Festen på Hotel du Louvre et Paix ble en gedigen triumf. Ikke engang de sure blikkene fra Henris familiemedlemmer klarte å ødelegge stemningen. Og hvis noen lurte på hvordan den nybakte madame Fiocca hadde klart å skaffe til veie alle de luksuriøse godsakene som ble servert, holdt de tvilen og mistanken sin for seg selv og kastet seg ut i festlighetene, med liv og lyst.

Nancy selv var delirisk lykkelig. Hun visste at bryllupsfesten kom til å bli omtalt og snakket om i hele byen, og at folk kom til å si at hun hadde gjort Henri stolt. Alle de mange timene hun hadde brukt på å diskutere og krangle med kokker, blomsterhandlere og skreddere, hadde vært bryet verdt. Her kan dere se, folkens. Hun smøg hånden sin inn i hans, under bordet som sto plassert i enden av den forgylte ballsalen. Han satt vendt mot den andre siden akkurat da, og pratet og spøkte med en av formennene på skipsverftet sitt, men han klemte fingertuppene hennes og gned henne i håndflaten med tommelen, på en måte som fikk små sitringer til å løpe gjennom henne.

«Madame Fiocca,» sa en stemme ved siden av henne. Det var Bernard, hotellets maître d’hôtel og en av Nancys beste venner. Han tok et skritt tilbake og lot en av sine underordnede sette vinkjøleren i sølv ved siden av albuen hennes og plassere nye glass foran bruden og brudgommen, og så løftet han den avkjølte flasken opp av isen og holdt den spørrende opp foran henne. Hun nikket, og han åpnet den. Korken gled ut med en lav, sukkende lyd under de drevne hendene hans, og han skjenket opp til dem begge.

Henri snudde seg fra formannen sin, så etiketten og årgangen, og lo høyt. «Hvordan har du klart dette, Nancy?»

«Jeg sa jo at jeg skulle ut i et særdeles viktig oppdrag i dag, Bamse.»

Han ristet på hodet og tok imot glasset Bernard rakte ham, med et litt nølende smil.

Hun reiste seg og klinket en gaffel mot glasset sitt. I øyekroken så hun Gabrielle stivne til. Den eldre kvinnen satt ved siden av sin like bistre og uvennlige far, Claude. En brud utbringe en skål i sitt eget bryllup? Uhørt! Helvete, ja, Nancy skulle utbringe denne skålen.

Hun veivet med hendene for å påkalle gjestenes oppmerksomhet. «Stille, for pokker!»

Bandlederen stoppet musikerne midt i en melodi, og Nancys venner hysjet på hverandre med fnis og latter. Hun hevet glasset sitt.

«Takk! Min far kunne ikke komme i dag, men han sender hilsener fra Sydney.» Akkurat den opplysningen var ren antakelse fra Nancys side. Hun hadde ikke sett faren siden hun var fem. «Min mor er ikke blitt invitert, og hadde dere kjent henne, ville dere straks skjønt at det var en gave til dere alle.» Den smålige, sneversynte kvinnen i sitt trange lille hus, med bibelen i den ene hånden og stokken sin i den andre. Måtte hun råtne der hun satt. «Så jeg prøver i stedet å utbringe en passende skål selv. Jeg skåler for ektemannen min i kveld –» Hun tidde litt og ventet mens vennene jublet og plystret – «med en Krug årgang 1928, for det var den årgangen han bestilte til oss den første kvelden vi møttes, da Frankrike fremdeles var et fritt land. Men krig eller ikke, nazister i gatene våre eller ikke – det er en ting jeg vil si til dere her i kveld, og det er at så lenge vi er frie i hjertene våre, er Frankrike fritt også. Henri, du får en vanskelig og krevende hustru, og dyr i drift kommer hun også til å bli, men du er min klippe, og sammen skal vi skape et liv verdig denne årgangen. Det kan jeg love deg.»

Henri reiste seg og klinket glasset sitt mot hennes. Øynene deres møttes et kort sekund, og akkurat da var de de eneste menneskene i hele verden.

«Madame Fiocca,» sa han og tok en slurk av champagnen.

Noen blant gjestene sukket henført, og til og med Nancy kjente sentimentale tårer presse på bak øyelokkene. Nei, i kveld var det fest.

«Til helvete med korrekthet og anstendighet,» sa hun. Hun tømte glasset sitt, og så snudde hun seg mot gjestene og smilte sitt bredeste, mest uimotståelige smil.

Et voldsomt jubelbrøl steg mot taket. Bandlederen fulgte opp og kastet seg ut i en rask og fengende versjon av «When the Saints go Marching In». Kelnerne begynte å rydde av bordene og flytte dem til side for å gi plass til dansen, og Nancys mest rufsete og tvilsomme venner hjalp entusiastisk til.

Henri satte glasset sitt på bordet og kysset henne. I øyekroken så hun Gabrielle dytte et linlommetørkle mot øynene, så hun gjengjeldte kysset, hardt og lidenskapelig, og lot seg synke inn mot brystet hans som en dåneferdig Hollywood-stjerne. Applausen og hoiingen fra gjestene kunne høres helt ned til havnen.
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